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SECÇÃO 1 – IDENTIFICAÇÃO DA SUBSTÂNCIA/MISTURA E DA EMPRESA  

1.1 Product identifier: 

Claristar® Final touch® POP Final touch® TONIC Final touch® GUSTO 

 
1.2 Utilização identificada : Este produto é utilizado para a produção de álcool e vinho 
1.3 Detalhes do fornecedor : Oenobrands SAS 

Parc Agropolis II, BAT 5 
2196 Bd de la Lironde 
CS 34603 
34394 Montpellier Cedex 5 
France 

Endereço de e-mail : info@oenobrands.com 

Distribuidor: A. Freitas Vilar, Lda. 

Complexo Industrial da Granja Armazém C5 

2625- 717 Vialonga 

Portugal 

Telefone: +351 218 681 160 

E-mail: geral.lisboa@afreitasvilar.com 

Website: www.afreitasvilar.com 

1.4 Centro de Informação de Venenos: 800 250 250; Telefone de emergência: 112 

 

SECTION 2 - HAZARD IDENTIFICATION  

2.1 Classificação da substância/mistura: não perigosa nos termos da Diretiva 1272/2008. 

2.2 Elementos do rótulo: Nenhum 

2.3 Outros perigos: Nenhum 

 

SECÇÃO 3 – INFORMAÇÃO SOBRE OS COMPONENTES  

Componente(s) da substância que pode constituir um perigo para a saúde: Nenhum 

 

SECÇÃO 4 – MEDIDAS DE PRIMEIROS SOCORROS  

4.1 Descrição das medidas de primeiros socorros 

Contacto ocular: Lavar adequadamente os olhos com água. 

Contato com a pele: Lave a área afetada com água e sabão. 

Inalação: Remover imediatamente a pessoa para o ar fresco. 

Ingestão: Enxaguar bem a boca e a garganta com água. Beba muita água. 

4.2 Sintomas e efeitos mais importantes, tanto agudos como retardados 

Contacto ocular: Possível irritação. 

Contacto com a pele: Pode causar irritação. 

Inalação: Pode causar tosse (irritação) ou irritar a asma. Pode causar sensibilização. 

Ingestão: Possível inchaço, gases e desconforto intestinal. 

4.3 Indicação de qualquer atenção médica imediata e tratamento especial necessário: Nenhum. 

Se algum sintoma persistir, procure atendimento médico. 

 

SECÇÃO 5 – MEDIDAS DE COMBATE A INCÊNDIOS  

5.1 Meios de extinção 

Adequado:  Água, espuma, dióxido de carbono, pó seco 

Inadequado: Nenhum 

5.2 Perigos especiais decorrentes do material: Nenhum 

5.3 Conselhos aos bombeiros: Use um aparelho respiratório autónomo (SCBA) quando exposto a incêndios confinados ou 

fechados, uma vez que o pó do produto pode estar no ar. 
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SECÇÃO 6 – MEDIDAS A TOMAR EM CASO DE FUGAS ACIDENTAIS  

6.1 Precauções do pessoal Não emergência: Nenhuma Emergência: Nenhuma 

6.2 Precauções ambientais: Nenhuma 

6.3 Método e materiais de limpeza: 

Use um aspirador ou vassoura e uma pá. Aspirar ou varrer o derrame para um tabuleiro de pó. O pó pode ser recolhido num 

recipiente ou saco antes de ser colocado no lixo. Descarte os resíduos no recipiente adequado para o lixo. 

6.4 Referências a outras secções: Ver secção 8 para equipamentos de proteção individual. 

 

SECÇÃO 7 – MANUSEAMENTO E ARMAZENAMENTO  

7.1 Precauções para um manuseamento seguro 

Manuseamento: Evite respirar poeiras. Evitar o contacto com os olhos. 

Higiene ocupacional: Lave bem as mãos após o manuseamento. 

7.2 Condições para uma armazenagem segura 

Riscos: Não corre risco de corrosão, incêndio, explosão ou reação química. 

Local de armazenamento: Não há instruções especiais para minimizar os riscos (ver acima). Armazene de acordo com as 

instruções do rótulo para manter as garantias do rótulo. 

Proteção contra incêndio/explosão: Nenhum necessário. 

7.3 Uso final específico: Nenhum. 

SECÇÃO 8 – CONTROLO DA EXPOSIÇÃO / PROTEÇÃO INDIVIDUAL  

8.1 Parâmetros de controlo 

Limites de exposição: Sem limite. 

Limites biológicos: Sem limite. 

8.2 Controlo da exposição 

Engenharia: Nenhum 

Proteção ocular/facial: Os óculos de proteção devem ser usados em condições de excesso de poeira. 

Proteção da pele: 

Mão: Nenhum 

Outros: Nenhum. Use roupas apropriadas para o trabalho. 

Proteção respiratória:  A máscara de proteção deve ser usada em condições de excesso de poeira. 

Proteção térmica: Nenhum 

Exposição ambiental: Nenhuma 

SECÇÃO 9 – PROPRIEDADES FÍSICAS E QUÍMICAS  

9.1 Informações sobre as propriedades físico-químicas de base 

Aparência: Líquido 

Cor: Bege a castanho escuro 

Odor: Cheiro típico de levedura 

Solubilidade: Solúvel 

Limiar de odor; pH; Ponto de fusão/ponto de congelação; Ponto de ebulição inicial e intervalo de ebulição; Ponto de 

inflamação; Taxa de evaporação; Inflamabilidade; Pressão de vapor; Densidade de vapor; Densidade relativa; Coeficiente de 

partição (n-octanol/água); Temperatura de autoignição; Temperatura de decomposição; Viscosidade; Propriedades 

explosivas; Propriedades oxidantes: Não aplicável 
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9.2 Informações suplementares: Nenhuma 

 

SECÇÃO 10 – ESTABILIDADE E REATIVIDADE  

10.1 Reatividade: Não reativa 

10.2 Estabilidade química: Estável 

10.3 Possibilidade de reações perigosas: Nenhuma 

10.4 Condições a evitar: Nenhuma 

10.5 Materiais incompatíveis: Nenhum 

10.6 Produtos de decomposição perigosos: Nenhum 

 

SECÇÃO 11 – INFORMAÇÃO TOXICOLÓGICA  

11.1 Informações sobre os efeitos toxicológicos 

Toxicidade aguda: Sem efeitos conhecidos. 

Corrosão/irritação cutânea: Possível irritação cutânea. 

Lesões oculares/irritação: Possível irritação ocular. 

Sensibilização respiratória / cutânea: Possível reação alérgica ou sensibilização. 

CMR (Carcinogenidade, Mutagenicidade em células germinativas, Toxicidade reprodutiva): Sem efeitos conhecidos. 

 

SECÇÃO 12 – INFORMAÇÃO ECOLÓGICA  

12.1 Toxicidade: Sem efeitos ecológicos conhecidos. 

12.2 Persistência e degradabilidade: Sem persistência e a substância é biodegradável. 

12.3 Potencial de bioacumulação: Nenhum 

12.4 Mobilidade no solo: Não relevante 

12.5 Resultados da avaliação PBT e mPmB: Não relevante 

12.6 Outros efeitos adversos: Nenhum 

 

SECÇÃO 13 – CONSIDERAÇÕES RELATIVAS À ELIMINAÇÃO  

13.1 Métodos de tratamento de resíduos 

O produto e a embalagem podem ser descartados no lixo ou no lixo comum. Não é necessário nenhum método de eliminação 

especial. Siga todas as leis locais aplicáveis para reciclagem, ensacamento e descarte de lixo. 

 

SECÇÃO 14 – INFORMAÇÕES SOBRE O TRANSPORTE  

14.1 Número ONU: Não relevante 

14.2 ONU nome de transporte adequado: Não relevante 

14.3 Classe de perigo de transporte: Não classificado como perigoso. 

14.4 Grupo de embalagem: Não relevante 

14.5 Perigos ambientais: Nenhum 

14.6 Precauções especiais: Nenhuma 

14.7 Transporte a granel em conformidade com o anexo II da MARPOL 73/78 e o código IBC: Não relevante 

 

SECÇÃO 15 – INFORMAÇÃO REGULAMENTAR  

15.1 Regulamentação/legislação específica em matéria de segurança, saúde e ambiente específica para a substância ou 

mistura Reg. EC 1272/2008 - Este produto não necessita de ser registado ao abrigo do REACH. 
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15.2 Avaliação de segurança química:  Não relevante 

 

SECÇÃO 16 – OUTRAS INFORMAÇÕES  

Declaração de exoneração de responsabilidade: As informações, dados e recomendações contidos nesta FDS são fornecidos 

de boa fé, obtidos de fontes confiáveis e acredita-se serem verdadeiros e precisos na data da revisão. A FDS serve como 

descrição dos produtos no que diz respeito às medidas de segurança necessárias. Nenhuma garantia, expressa ou implícita, 

em relação ao produto descrito nesta FDS deve ser criada ou inferida por qualquer declaração nesta FDS. 

Data de revisão do modelo: UE-Revisão 4, 07 de dezembro de 2012 (atualizado para o Regulamento (UE) n.º 453/2010) 

Data de preparação: 15 de dezembro de 2019 
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